
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th 
Thursday (except December) at 7:00 pm 
English preparation and Baptisms will be 
announced in bulletin. Baptisms: Every 1st, 
2nd, and 3rd Saturday at 11:00 am in Spanish. 
Please call parish office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las 
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 
1er, 2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am 
en Español. Por favor llame a la oficina 
parroquial.

MARRIAGES
A minimum of 8 months advance preparation 
is needed for marriage at our church. 
Additionally, couples must have been 
registered and actively participating in our for 
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de 
preparación previa para el matrimonio en 
nuestra iglesia. Además, las parejas deben 
haber estado registradas y participando 
activamente en nuestro Duránte al menos 6 
meses antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 923-6523

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA
Monday-Friday 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCD Office is closed during the summer 
Horario de oficina del Catecismo 
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm 
La oficina del Catecismo está cerrada Duránte el verano.

MASSES/MISAS 
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm   Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English /Inglés
12:00 pm   Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced in the bulletin the Sunday before
Se anunciarán en el boletín el domingo anterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil Mass 
based on availability of priests.
Duránte cada Misa del Domingo y la vigilia del 
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los 
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and 
Confirmation. Call 923-8582.
Three year preparation for First Communion 
and three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, 
incluye preparación para la primera 
Comunión y para la Confirmación. Llame al 
923-8582.
Tres años de preparación para la Comunión y 
tres años para la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the 
necessary deposit. Note that dates are 
exclusively for registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el 
depósito necesario. Tenga en cuenta que las 
fechas son exclusivamente para familias 
registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and 
use the church envelopes according to their 
means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que 
estar registradas y ayudar a la Iglesia usando 
los sobres parroquiales según sus 
posibilidades.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com
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Immaculate Heart of Mary Catholic Church Sunday November 5, 2023 | Domingo Noviembre 5, 2023 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

Domingo, Noviembre 5 

Mal 1, 14—2, 2. 8-10 | 1 Tes 2, 7-9. 13 | Mt 23, 1-12  

Lunes, Noviembre 6 

Rom 11, 30-36 | Lc 14, 12-14  

Martes, Noviembre 7 

Rom 12, 5-16 | Lc 14, 15-24  

Miércoles, Noviembre 8 

Rom 13, 8-10 | Lc 14, 25-33  

Jueves, Noviembre 9 

Ez 47, 1-2. 8-9. 12 | Jn 2, 13-22 

Viernes, Noviembre 10 

Rom 15, 14-21 | Lc 16, 1-8  

Sábado Noviembre 11 

Rom 16, 3-9. 16. 22-27 | Lc 16, 9-15  

READINGS FOR THE WEEK 

Sunday, November 5 

Mal 1:14b-2:2, 8-10 | 1 Thes 2:7-9, 13 | Mt 23:1-12  

Monday, November 6 

Rom 11:29-36 | Lk 14:12-14  

Tuesday, November 7 

Rom 12:5-16 | Lk 14:15-24   

Wednesday, November 8 

Rom 13:8-10 | Lk 14:25-33  

Thursday, November 9 

Ez 47:1-2, 8-9, 12 | Jn 2:13-22  

Friday, November 10 

Rom 15:14-21 | Lk 16:1-8  

Saturday, November 11 

Rom 16:3-9, 16, 22-27 | Lk 16:9-15  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

accion de gracias de 

La Familia Campos Carranza 

Altar flowers are an offering of  

thanksgiving from 

The Campos Carranza Family 

 

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

Sábado, Noviembre 4, 2023 | XXXI Domingo Ordinario—Vigilia 

5:00 PM -Cursillistas 

-Por el cumpleaños de Cathy L Labrado 

†Baltazar Fernández Jr †Félix Rafael Fernández †Gloria Medina †José Antonio Bribiesca †Sergio Quintero 

†Jorge y Javier Pulido †Carmen Mejía de Terán †Jesús de la Torre †Joel Villagómez †Cecilia Durán  

†Elisabet Ferreira †Flaviano Sánchez †Carmen Tinoco †David Sánchez †Carlos López 

Domingo, Noviembre 5, 2023 | XXXI Domingo Ordinario   

Sunday, Novembre 5, 2023 | 31st Sunday in Ordinary Time 

8:00 AM -Sociedad del Altar 

-Por el cumpleaños de Ernesto García 

†Jesús Guijosa †Angela Santillán †Martín, Eduardo, y Pascualita Salas †Francisco Perea †Silvestre González 

†María Teresa Albarrán †Enedina Cruz †Teresa Rodríguez †Reynaldo Ávila †Jesús, Ana, y Juan Manuel Sancén 

†Claudia Reyes 

10:00 AM -For the needs of Mike Gorman, Tommy, Carol, & Jack Gallager 

†Fr. Reginald Callinan 

12:00 PM -Cenaculo 

-Por la comunidad parroquial IHM 

-Por el cumpleaños de Antonio Camargo 

-Por la salud de María Herrera 

-Por la Familia Moreno y Familia Perales 

†Francisco Guzmán †Bertha Ortiz †Salinas †Catalina Soto †Vicente Suárez †José Ángel Herrera †Herminia 

Olvera †Jesús de la Torre †Francisco Perea †Enedina Cruz †María Luisa Rojas †Adalberto Cruz  

†Consuelo Meza †Animas del Purgatorio 

2:30 PM -Por el cumpleaños de Dayana Román, Andrés y Miguel Durán, Natalie Torres 

-Por la salud María Peréz 

†Alfredo García †María Valdez †Colecta Ortega †Jesús Medina Gaytán †Rebeca Medina  

†Ignacio y Manuel Rivera †Tomasa García 

6:00 PM -Por las Familia Cardeas Aguilar y Coronado Gómez 

†José Encarnación Patiño †Xitlaly Rodríguez †Ambrosia Moreno †Matilde Zúñiga 

Lunes, Noviembre 6, 2023 | Lunes de la XXXI Semana del Tempo Ordinario 

9:30 AM †Delfino García 

7:00 PM Jornada Familiar 

†Margarita Cervantes †Hugo González 

Martes, Noviembre 7, 2023 | Martes de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario 

9:30 AM †Delfino García 

7:00 PM †Soledad V, Luz y Guadalupe López †Lidia, Roy, y Rubén Jr Morin †Yolanda López †Saúl López 

Miércoles, Noviembre 8, 2023 | Miércoles de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario 

9:30 AM -Por el cumpleaños de Ariana Esparza 

†Delfino García 

7:00 PM -Por la comunidad parroquial IHM  

†Ramiro Molina 

Jueves, Noviembre 9, 2023 | Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán 

9:30 AM -Por el cumpleaños de Christi Marie García 

7:00 PM -Ac de Gracias por la Formación OFS 

Viernes, Noviembre 10, 2023 | Memoria de San Leon Magno, Papa y doctor de la Iglesia 

9:30 AM -Por la salud de Roberto y María Ramírez 

†Denise y Apuleyo Otero †Adriana Gallardo †Loreto Espinoza †Daniel & Domitillo Ramírez  

†Lucía del Carmen García Orozco 

7:00 PM -En honor a la Santísima Virgen María 

Sábado, Noviembre 11, 2023 | Fiesta de los Santos Simón y Judas, Apóstoles  

9:30 AM -Por las vocaciones  

-En honor a la Santisima Virgen María 

11:00 AM Bautismos  

12:00 PM Boda de Marco y Eleuteria Rodríguez—Capilla 

1:00 PM Boda de Eric Veloz y Caithlyn Izaguirre—Templo 

2:00 PM XV años de Marely Fernandez—Capilla 

3:00 PM Boda de Luis y Adriana Fernandez—Templo 



 

 

CAFETERIA 

La cafetería está a cargo de 

Cenáculo 

 

El próximo fin de Semana la 
cafetería estará a cargo   

Sociedad del Altar 

The cafeteria is managed by 

Cenaculo 

 

Next weekend the cafeteria  

is Managed by  

Altar Society 

COLECTA DE OFRENDAS  | OFFERINGS 

10/28/2023—10/29/2023 

Children’s Fund | Niños: $537 

Building Fund | Construcción: $344 

NATIONAL VOCATION AWARENESS WEEK 
ORACION PARA LOS FIELES DIFUNTOS 

The Catholic Church in the United States will commemorate 
National Vocation Awareness Week, November 5-11. this 
annual week-long celebration dedicated to promoting voca-
tions to the priesthood, diaconate and religious life through 
prayer and education. It is a time to encourage young people 
to ask themselves, “To what vocation in life is God calling 
me?”  
 
O God, Father of all Mercies, Provider of a bountiful Harvest, 
send Your Graces upon those You have called to gather the 
fruits of Your labor; preserve and strengthen them in their life-
long service of you. Open the hearts of Your children that they 
may discern Your Holy Will; inspire in them a love and desire to 
surrender themselves to serving others in the name of Your son, 
Jesus Christ. Teach all Your faithful to follow their respective 
paths in life guided by Your Divine Word and Truth. Through the 
intercession of the Most Blessed Virgin Mary, all the Angels, and 
Saints, humbly hear our prayers and grant Your Church’s needs, 
through Christ, our Lord. Amen. 

La Iglesia Católica en los Estados Unidos conmemorará la 
Semana Nacional de las Vocaciones, del 5 al 11 de 
noviembre. esta celebración anual de una semana de dura-
ción dedicada a promover las vocaciones al sacerdocio, el 
diaconado y la vida religiosa a través de la oración y la edu-
cación. Es un momento para animar a los jóvenes a pregun-
tarse: “¿A qué vocación en la vida me llama Dios?” 
 
Oh Dios, Padre de todas las Misericordias, Proveedor de una 
cosecha abundante, envía Tus Gracias sobre aquellos a quienes 
has llamado a recoger los frutos de Tu trabajo; consérvalos y 
fortalécelos en su servicio a ti durante toda la vida. Abre los co-
razones de Tus hijos para que puedan discernir Tu Santa Volun-
tad; inspírales el amor y el deseo de entregarse a servir a los 
demás en el nombre de Tu hijo Jesucristo. Enseña a todos Tus 
fieles a seguir sus respectivos caminos en la vida guiados por Tu 
Divina Palabra y Verdad. Por intercesión de la Santísima Virgen 
María, todos los Ángeles y Santos, escuchan humildemente 
nuestras oraciones. y concede las necesidades de Tu Iglesia, por 
Cristo, nuestro Señor. Amén. 

FIRST COMMUNION CANDIDATES OF SATURDAY CLASSES 
CANDIDATOS A PRIMERA COMUNIÓN DEL SÁBADO  

Sunday, November 12th, there will be a meeting for Parents 
and Sponsors of First Communion Candidates.  It is very im-
portant that you attend this meeting for it will count towards 
your child’s attendance record.  The meeting will be held in 
the church from 4:00-5:30pm. Thank you for your coopera-
tion.  Please be there on time.   

El domingo 12 de noviembre habrá una reunión de Padres y 
Padrinos de Candidatos a Primera Comunión. Es muy im-
portante que asista a esta reunión porque contará para el 
registro de asistencia de su hijo. La reunión se llevará a cabo 
en la iglesia de 4:00 a 5:30 p.m. Gracias por su cooperación. 
Por favor llegue a tiempo. 

CCD THANKSGIVING BREAK 
DESCANSO DE ACCIÓN DE GRACIAS 

There will be no CCD classes from November 20-November 
27 for the Thanksgiving Day Holidays. Classes will resume the 
week of November 28. 

No habrá clases de CCD del 20 al 27 de noviembre durante 
los días festivos del Día de Acción de Gracias. Las clases se 
reanudarán la semana del 28 de noviembre. 



VIVIENDO EL EVANGELIO

Pablo no estaba presumiendo cuando hablaba del trabajo 

duro y árduo que soportó mientras proclamaba el evangelio. 

Deja claro que trabajaba para no ser una carga para nadie. 

Trabajaba para mantenerse a sí mismo, en lugar de pedirles a 

los nuevos cristianos que lo mantuvieran. Según el evangelio 

es todo lo contrario de lo que estaban haciendo los escribas y 

fariseos. Jesús los acusó de imponer cargas pesadas a la gen-

te, sin ayudarles a soportar esas cargas. ¿Qué tipo de cargas 

impusieron los fariseos? Los fariseos y los escribas estaban 

muy familiarizados con las leyes de su religión judía. Casi to-

dos los detalles de la vida cotidiana estaban incluidos en al-

guna ley. Y podrían ser muy persuasivos en cuanto a respetar 

estrictamente esas leyes. Originalmente esas leyes y re-

glamentos tenían como objetivo diferenciar a los hebreos de 

otros pueblos, a ser un signo de santidad. Por ejemplo, los 

Diez Mandamientos se basan en amar a Dios por encima de 

todo lo demás (los primeros tres mandamientos) y amar al 

prójimo (los últimos siete). Pero con el paso de los años, los 

rabinos agregaron más y más detalles a las leyes, hasta que 

fue casi imposible acordarse de todo.

Pero ¿qué pasaría si alguien necesitara ayuda el sábado? Si 

violabas una regla del sábado, incluso por una buena razón, 

no podías acudir a los fariseos para obtener una exención. 

Dirían: "No es mi problema". Acuérdense de las veces que 

Jesús curó a los enfermos en sábado y cómo lo condenaron 

por trabajar en el día de descanso. Jesús, sin embargo, vino a 

recordarnos que la santidad es más importante que la escru-

pulosidad. Si realmente vivimos el ideal de amar a Dios con 

todo el ser y amar al prójimo, encontraremos que el amor es 

mucho más fácil de soportar que el miedo a hacer algo mal. 

Jesús también nos dio su Espíritu Santo para ayudarnos a gui-

arnos por el camino de la santidad. Y a través de su muerte 

en la cruz, Jesús nos dio perdón si cometemos un pecado. Lo 

único que tenemos que hacer es confesar el pecado para 

experimentar ese perdón. Así que, guardar la ley del amor no 

es ningún problema 



LIVING THE GOSPEL

Paul was not bragging when he talked about the toil and 
drudgery he endured while proclaiming the gospel. He makes 
a point of his working so as not to burden anyone. He worked 
to support himself, rather than asking the new Christians to 
support him—just the opposite of what the scribes and Phari-
sees were doing, according to the gospel. Jesus accused them 
of laying heavy burdens on people, without helping them to 
bear those burdens. So what kind of burdens did the Phari-
sees impose?

The Pharisees and scribes were very familiar with the laws of 
their Jewish religion. Almost every detail of daily life was cov-
ered by some law. And they could be very persuasive about 
strictly keeping those laws. Originally those laws and regula-
tions were meant to set the Hebrews apart from other peo-
ples, to be a sign of holiness. For example, the Ten Com-
mandments are based on loving God above all else (first three 
commandments) and loving your neighbor (last seven.) But 
over the years, rabbis added more and more details to the 
laws, until it was almost impossible to keep them all straight. 
But what if someone needed help on a Sabbath? If you broke 
a Sabbath rule, even for a good reason, you could not go to 
the Pharisees to get an exemption. They would say, “Not my 
problem.” Remember the times Jesus cured the sick on the 
Sabbath, and how they condemned him for working on the 
day of rest. 

Jesus, however, came to remind us that holiness is more im-
portant than scrupulosity. If we truly live the ideal of loving 
God with our whole being and loving our neighbor, we will 
find that love is much easier to bear than the fear of doing 
something wrong. Jesus also gave us his Holy Spirit to help 
guide us in the path of holiness. And through his death on the 
cross, Jesus gave us forgiveness if we do commit a sin. All we 
have to do is confess the sin to experience that forgiveness. 
So keeping the law of love is no problem. 



Thank you all for coming to our parish festival last weekend. It was a 
great joy to see everyone having a wonderful time. We are incredibly 
grateful to our festival sponsors, whose generous financial contribu-
tions made this event possible. We are also thankful to all the volun-
teers and parish ministries who helped make the festival happen. Their 
dedication and hard work behind the scenes were instrumental in 
ensuring the success of the event. In particular, we would like to ex-
press our gratitude to De Hoyos Auto Group and the Franciscan Secu-
lar Order for their generous support. We want to Congratulate to our 
parish raffle winners. If you are one of the lucky winners please stop by 
the parish office to collect your prize.

Gracias a todos por venir a nuestra Jamaica Parroquial. Fue una gran 
alegría ver a todos pasar un tiempo maravilloso. Estamos increíble-
mente agradecidos con nuestros patrocinadores de la Jamaica, cuyas 
generosas contribuciones financieras hicieron posible este evento. 
También estamos agradecidos a todos los voluntarios y ministerios 
parroquiales que ayudaron a que el festival se llevara a cabo. Su dedi-
cación y arduo trabajo fueron fundamentales para garantizar el éxito 
del evento. En particular, nos gustaría expresar nuestro agradecimien-
to a De Hoyos Auto Group y a la Orden Seglar Franciscana por su 
generoso apoyo. Queremos Felicitacitar a los ganadores de la rifa 
parroquial. Si es uno de los afortunados ganadores, pase por la oficina 
parroquial para recoger su premio.

RAFFLE WINNERS AND SPONSORS
GANADORES DE LA RIFA Y PATROCINADORES

Jaime—682-715-5079

Maria—469-988-8087

Maria Obregon
Distribuidor Independiente

972-891-4108

Wendy Romero 
817-233-6328
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